
Alena Zemanovil: 

Slova neevropskeho puvodu ve spanelstine 

(Posudek oponenta diplomove prace) 

Pi'edkladana diplomova prace si klade za cil zmapovat slova neevropskeho puvodu 
v soucasne spanelstine. Autorka svou pozornost zamei'uje na ti'i jazyky, resp. 
jazykove skupiny: na hebrejstinu, arabstinu a indianske jazyky. 

Prace ma velmi pi'ehlednou strukturu. Prvni, pomerne rozsahla kapitola pi'edstavuje 
uvod do problematiky a charakteristiku obohacovani slovni zasoby jazyku obecne. 
Oruha, ti'eti a ctvrta kapitola jsou pak venovany pi'ejimkam z vyse zminovanych 
jazyku Uazykovych skupin) a maji analogickou podobu: autorka se nejprve venuje 
dejinam pi'islusneho naroda ci narodu na uzemi, ktere souvisi s tematem, pote 
jazykove charakteristice tohoto naroda a nakonec obecne analyze jazykovych 
vypujcek. 

Vzhledem k povaze tematu Ize jen tezko ocekavat, ze diplomantka pi'ijde s novymi 
pi'evratnymi poznatky; tema navic velmi ztezuje moznost uplatneni novych 
metodologickych pi'istupu, jez by zname poznatky nahledly z jineho uhlu, pi'ip. je 
zpracovaly jinak (kvantifikovaly apod.). Neprekvapi proto, ze velka cast prace je 
parafrazi existujici sekundarni literatury. Ocenuji, ze autorka procetla pomerne hodne 
literatury, pi'esto je ti'eba konstatovat, ze v kazde z kapitol pracuje pi'edevsim 
s jednim Ci dvema zdroji (v uvodu s pracemi autoru Bartos-Valikova a F. Cermak, u 
hebraismu je to Oavid Gonzalo Maeso, u arabismu Maillo Salgado a u indigenismu 
Frago Gracia a Franco Figueroa). Nektere pasaze jsou tedy vlastne pi'ehlednou 
reprodukci nazoru zminovanych autoru. Z vyse zminovaneho duvodu (povaha 
tematu) se vlastni autorCina prace zamei'uje pi'edevsim na statistiku a kvantifikaci 
jednotlivych pi'ejimek (zdrojem je 22. vydani ORAE) a jejich jazykovou, zejmena 
semantickou charakteristiku. Mozna je skoda, ze autorka tuto pasaz nepojala 
podrobneji, detailnejsi rozbor materialu by byl zajimavy (autorka sama uvadi, ze u 
nekterYch pi'ejimek pracovala az s tisici slov, v praci vsak zminuje jen nektere 
pi'iklady). Tato pasaz tedy mohla byt rozsahlejsl, nap!'. na ukor kapitoly uvodni, ktera 
se na dvaceti stranach venuje lexikologickym otazkam tak podrobne, ze je casta i'ec i 
o tematech, ktera v zasade s pozdeji analyzovanym materialem nesouviseji. Na 
druhou stranu bych chtel ocenit, ze dosti specificke tema, jez prlmo vybizl 
k pi'ehledum, seznamum apod., se autorka snazi syntetizovat a pi'evest do ctive 
podoby. Ze se ji to zdai'ilo, je dano tez jiz zminovanou dobrou praci se sekundarni 
literaturou. 

Namety a otazky k obhajobe: 

Jak konkretne autorka postupovala pi'i ziskavani jazykoveho materialu? 
Z nekterYch zminek vysuzuji, ze rucne prochazela slovnik ORAE. Je tomu 
tak? A jestli ano, jak postupovala dal? Semanticka klasifikace vypujcek je jeji -
jaka byla kriteria pri jejim vytvareni? 
U jednotlivych typu vypujcek se autorka podrobne venuje klasifikaci slov podle 
prvni hlasky (prvni slabiky) ve slove. Oomnivam se, ze by bylo velmi zajimave 



tyto uvahy opfit 0 konfrontaci hlaskovych systemu spanelstiny a prislusneho 
jazyka a navic je rozsirit i na jine pozice ve slove. 
Domnivam se, ze u obcasnych Ovah 0 syntaktickych a jinych vlivech druhych 
jazyku na spanelstinu (superlativ, postpozice zajmen u sloves apod., autorka 
je vetsinou prejima ze sekundarni literatury, napr. na s. 38 a dale) je treba byt 
velmi opatrny a brat v Ovahu obecne vlastnosti jazyka, prfp. take strukturni 
(typologicke) rozdily mezi jazyky. 

- V praci postradam zaver, zaverecnou kapitolu, jez by strucne shrnula vysledky 
cele prace. 

- Autorka "predpisove" cituje z cizojazycne sekundarni literatury a uvadi i 
preklad do cestiny - to je treba ocenit - obcas se mi nicmene zda (a potvrzuje 
to i dojem ze spanelskeho resume), ze formulacne si je jistejsi ve spanelstine 
nez v cestine. 
Formalne je prace pripravena velmi dobre, nic na tom nemeni obcasne 
preklepy ci interpunkcni nedostatky - pozor jen na nektere fakticke Odaje, 
Sicar (s. 36), Garirol (s. 33). 

Celkove prace splnuje pozadavky kladene na diplomovou praci a ja ji doporucuji 
k obhajobe. 

V Praze dne 9. zari 2007 Ph Dr. Petr Cermak, Ph. D. 
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